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Abstract  

The connotation is one of the approaches of semiotics that is concerned with the hidden and deep 

meanings of texts as systematic wholes and seeks to overcome the appearance of sign systems and 

reach the underlying layers of the text by relying on the context of the word and the characteristics 

of the audience. Due to its interpretable and nested structure, Masnavi is apt to be analyzed from 

this point of view. Through analyzing its implicit meanings, one can understand its cohesiveness 

and unity, and the many hidden concepts. The objective of this study is to explain how the implied 

meanings arise from the appropriateness of words in Masnavi. In this study, some of the implicit 

meanings of Masnavi are assessed and analyzed from two perspectives. The findings indicate that 

the connotations arising from the appropriateness of the words in Masnavi can deduced as: 1) the 

combination and appropriateness of prominent words of a famous religious and historical event or 

story in the axis of the verse is reminiscent of that event for the audience and induces another 

implicit meaning that is also in harmony with the appearance of the verse and the main topic of 

discussion in the vertical axis of the poem, and 2) in a famous and related story with his own 

words, these linguistic signs do not give a secondary meaning to the verse, rather, their presence in 

many consecutive verses guides the audience to the implicit meaning in all the verses. 

 

Introduction 

Implicit meaning is the second-order meaning that results from the applied context of the word and 

often has an emotional, situational, social, and cultural load. In some verses of Masnavi, although 

each word separately enriches the meaning of each verse, and with a connotative meaning 

association, it connects the different parts of each story and gives a body-like coherence to the text. 

The two research questions of the study are: In what ways do the implied meanings arise from the 

appropriateness of the words in Masnavi? and What are their functions? The objective here is to 

assess the connotative meanings of Masnavi’s verses and to introduce and explain one of his 

artistic tricks in dealing with this great literary work, which proves the power of his mind and 

language for indirect references and presenting multiple meanings more than ever. This approach 

will make the readers understand the depth and layers of his words. 
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Methods and Materials 

Due to the study length, only a few of Masnavi’s verses are selected, where, the use of appropriate 

words in the horizontal and vertical axis, based on some evidence and documentation, instilled a 

connotative meaning into the writers’ mind.  By applying other internal/external textual and 

contextual pieces of evidence and running content analysis based on discourse semiotics, the 

implicit meanings of such words are explained. 

 

Findings 

The multi-layeredness and interpretability of Masnavi and its nested structure, clusters, external 

discreteness, and internal continuity, influenced by the language, style, and context of the Qur'an, 

have kept this wonderful book alive and dynamic, and receiving the indirect meanings and hidden 

layers of the text, always has opened up new windows in this field. The evolution of semiotics has 

progressed from Saussure's two-dimensional perspective to a multifaceted and multidimensional 

perspective and a process that would make the hidden meanings and deep structures of literary or 

artistic works understandable beyond the apparent dimensions of symbolic systems. This topic is 

introduced subject to the connotative meaning. Due to his extensive knowledge deep understanding 

and comprehensive coverage of the events, stories, and biographies of prominent religious and 

historical figures, Molavi associates another similar character or story in the audience's mind and 

implicitly establishes a similar correlation between those two characters. This method can be 

considered one of the hidden artistic techniques of Molavi in writing poetry, which has been 

effective in deepening and expanding the meaning, and the concept connection. This has made 

Molavi’s poems scrutinized from the discourse semiotic point of view, and their implicit meanings 

can be deduced at different levels. In this context, evaluating and justifying the difference between 

Masnavi versions regarding some words is also possible. 

 
Discussion and Conclusions 

The connotative meanings of words are one of Molavi’s hidden artistic tricks in creating brevity, 

internal order, and coherence in the text, expanding the meaning and connecting concepts. The 

dynamics of the text lead to the intellectual participation of the audience and a better understanding 

of Molavi’s thoughts. In all these cases, the words chosen by the poet are in harmony with the 

atmosphere of his poetry and confirm and complete the views expressed by Molavi. Sometimes, the 

coincidence and appropriateness of some words in the axis of companionship, together with clues 

like the semantic context of the discussion, and other views and opinions of Molavi in Masnavi, 

guide the reader to the implied meanings. According to the apparent meaning of the verses and the 

topic of the speech, the words "ascetic", "six hundred thousand" and "calf" refer to the story of the 

Samaritan calf. The words "cow", "calf", and "God" refer to Moses' people's calf worship. "Yar" 

and "cave" refer to the story of Laila Al-Ambit and the divine protection and concealment of the 

Prophet (PBUH) and Abu Bakr. The words, "cow", "color", "red", and "yellow" refer to the story 

of the yellow cow of the Israelites that perfuse an implicit meaning into the verse.  Molavi 

sometimes uses important passages from famous stories that somehow have something in common 

with the subject of his speech in the service of harmonizing verses choosing words and processing 

his images. Although these signs often have the same vocabulary and are different in terms of 

function or example in consecutive verses, into each other, they evoke another similar story for the 

audience proportionally. An example of the connotation can be seen in the story of Jafar bin Abi 

Talib, who in Masnavi, is an example of the saint of truth and a perfect human beings, who enjoys 

divine approval and special strength and steadfastness due to his death in the truth. Based on the 

idea of repeating the true nature of the people, in Maulavi's opinion, like Iskandar Zulqarnain, 

another manifestation of the perfect man is shown in Masnavi, which, after reaching the knowledge 

of the sun of truth, shines everywhere like the sun. Inspired by the words and interpretations related 

to the story of Iskandar, Molavi created various themes and beautiful images in the story of Jafar 

bin Abi Talib and sometimes made mystical use of those interpretations. 
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‌(پژوهشي)مقالة 
‌با‌توجه‌به‌تناسب‌واژگان‌یمثنو‌ی‌ضمنی‌درها‌دلالت‌بررسی

 
‌راحله‌کلانتری‌درونکلا،‌رضاپورزینب‌

‌

‌دهیکچ
 دارد کارسروُ مند نظام یها تيکل ةمثاب به متون ساخت ژرف و پنهان یمعناها با که است يشناس نشانه یکردهایرو از يکی يضمن دلالت

 نیریز یها هیلا به و کند عبور یا نشانه یها نظام ظاهر از، مخاطب یها يژگیو و واژه یکاربرد بافت بر هيتک با تا است آن يدرپ و

 آن يِضمن یها دلالت یواکاو با و دارد را دگاهید نیا از يبررس تيقابل، تودرتو و ریپذ لیتأو ساختار ليدل به یمثنو .ابدی دست متن

برآمده  يِضمن یها دلالت يچگونگ نييتب ،پژوهش نیا هدف. برد يپ یاريبس پنهان ميمفاه زين و وار اندام وحدت و انسجام به توان يم

 از يبرخ، يگفتمان يشناس نشانه دگاهیاز د محتوا ليتحل روش با حاضر پژوهش در رو نیااز ؛است یمثنو دراز تناسب الفاظ 

 تناسب از برآمده يِضمن دلالت که است آن بيانگر پژوهش یها افتهی .دوش مي ليتحل و يبررس منظر دو از یمثنو يضمن یها دلالت

 يخیتار و ينید داستان ای دادیرو کی برجستة واژگان تناسبِ و یيآ باهم، اول شکل در: شود يم دهید شکل دو به یمثنو در الفاظ

 نةيزم و تيب ظاهر با که است یگرید يضمن یمعنا القاکنندة و مخاطب یبرا دادیرو آن کنندة يتداع، تيب يِنينش هم محور در مشهور

 را مرتبط و مشهور يداستان از برجسته یفرازها و واژگان ،شاعر، دوم شکل در. دارد يهماهنگ زين شعر یعمود محور در بحث ياصل

 اتياب از یتعداد در واژگان آن حضور بلکه؛ بخشد ينم تيب به یا هیّثانو یمعنا، يزبان یها نشانه نیا يول ؛زديآم يم خود کلام با

 .دکن  يم رهنمون اتياب تيّکل در موجود يِضمن دلالت به را مخاطب، يمتوال

 

 های‌کلیدی‌ژهاو
 .گفتماني شناسي نشانه؛ مولوی؛ یمثنو؛ دلالت ضمني؛ واژگان تناسب
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‌مقدمهـ‌1

بده   نشدانه  یدک  بتواندد  که پردازد مي چيزی هربه واکاوی  خوانش متن است و جدیدشناسي از رویکردهای  نشانه

فظدي اسدتوار   اللّ عندای تحدت  دارد، بدر م  دلالت صریح که اغلب در علوم مختلف کاربرد .(97: 1399)اکو، شمار آید 

 بدار  دارای اغلدب  و شدود  مدي  حاصل واژه کاربردیِ بافت از که است ميدو ةمرتب معنای ،ضمني دلالتاما  ؛است

کدا بدر ابعداد    سدبب اتّ  بده بنابراین دلالت ضدمني  (؛ 127: 1393 )مکاریک، است فرهنگي و اجتماعي ،تيموقعيّ ،عاطفي

 مخاطب و پایگداه فرهنگديِ   های فردیِ یک مدلول، با ميزان دانش و آگاهي و ویژگي فرهنگي، اجتماعي و تاریخيِ

: 1382 ،ضديمران ) «کند مي ایفا انکارناپذیر نقشي، هنری یها پدیده ضمنيِ معنای افادة و فهم در»او در پيوند است و 

119). 

نمدای ظداهری و    خوشه و گسسته خوشهسبک و ساختار تودرتو، و  یمثنو پذیریِ ویلت تأبودن و قابليّ چندلایه

شگفت را  این کتابِ (،11: مقدمه 1382. خرمشاهي، رک) سبک و سياق قرآن استزبان و ر از پيوستة باطني آن که متأثّ

بداب تحقيقدات تدازه را در ایدن      همواره ،های پنهان متن و لایه غيرمستقيم معانيِو دریافت  زنده و پویا نگه داشته

 پردازد يم يميمفاه ارائة به ،یا هالهچند يواژگان و هیلا هیلا يانيباز  استفاده با ميعظ اثر نیا .است باز گذاشتهزمينه 

حاصدل حضدور    انسجام نیا ودارد  يمتن منسجم ،قرآن از یریرپذيثأتبا  یمثنو بخشد. يم يکه جان انسان را تعال

را بده ههدن خوانندده متبدادر      يخاصد  يضمن یها دلالت ها مصراع یو عمود يافق یدر محورها است که يواژگان

 ،يضدمن  یيمعندا  يحال با تداع نيدر ع ،ندیآ يم تيب هر یبه فراخور معنا ،جداگانه طور به کیاگرچه هر ؛کنند يم

 نید ا بدا وجدود  . دهند يمبه متن  وار اندام يو انسجام وندنديپ يممختلف هر داستان را به هم  یها قسمت يپل مانند

اثدر   نید ا در يضدمن  یها دلالت و یيمعنا دةيچيپ درهم یها هیلا نييتب به يپژوهش کمتر اکنونت ،یمثنو بارز يژگیو

 يِضمن یها دلالت» که شود داده پاسخ پرسش نیا به تا است نیا بر يسع ،پژوهشاین در  ؛ بنابراینپرداخته است

 «.دارد؟ یيکارکردها چه و شود يم دهید یيها وهيش چه به یمثنو در واژگان تناسب از برآمده

هندری   هایشدگرد و معرفدي و تبيدين یکدي از     یمثندو ابيات  ی ضمنيِها دلالتبررسي  هدف از این پژوهش،

برای اشارات غيرمسدتقيم و ارائدة معداني    را  اوقدرت ههن و زبان در پرداخت این اثر سترگ ادبي است که  مولانا

هدای زیدرین کدلام وی پدي بدرد و بده        عمق و لایهتوان به  براساس آن مي ؛ نيزکند پيش اثبات مي از بيش ،چندگانه

همداهنگي، تناسدب و انسدجام     ایجاز، . این امر ازدورزینيز مبادرت  یمثنوسایر ابيات  پژوهش در دلالات ضمنيِ

 دليدل  ،مدتن  ضمني یها دلالت به توجه .دکن ميگسيختگي آن را منتفي  همحکایت دارد و شائبة از یمثنوتودرتوی 

در ایدن   .باشدد  ثرؤمد نيز  یکدیگر بر واژگان ترجيح و متن تصحيح در تواند مي و کند مي مشخص را الفاظ انتخاب

 .دشون  ميتبيين  های ضمني خي از این دلالتپژوهش با روش تحليل محتوا به فراخور حجم مقاله، بر

 

‌پیشینه‌پژوهش‌1ـ1

 نيشد يآثدار پ  يبررس از. است شدهانجام  چند یيها پژوهش کهن و معاصر، يِادب آثار در يضمن یها دلالتباب  در

 يکلطدور  بده  ،اندد  پرداخته يآثار ادب يبه بررس يشناخت نشانه دگاهید بر تمرکز با که يکه پژوهشگران دیآ يبرم نيچن

 در( 1387) یريشد : اندد کردهرا مطالعه  ها رمان موجود در يضمن یها دلالتکه  یا دسته ،نخست گروه: اند دسته دو

کدرده اسدت و    يدو رمان را بررسد  نیا يضمن یها دلالت «دريسلوچ و کل يخال یدر جا يضمن یها دلالت» مقالة
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و  ليد تحل»در مقالدة   (1397) همکداران  و انيسدالم . داندد  يمد  هیناو ک نینماد يضمن یها از نوع دلالت را ها دلالت

 ،یضداسدتعمار  یهدا  را در سده دسدته دلالدت    ريتنگس يضمن یها دلالت «ريرمان تنگس يضمن یها دلالت يبررس

 اشدعار  بده  اغلدب  و اندد  که به آثار نظم پرداختده  اند دسته آن ،دوم گروه. اند کرده نييتب یاو اسطوره يشناخت جامعه

 یاجدزا  ني، از بد «آن در شدعر  تيد اهم و يضدمن  یمعندا » مقالدة  در( 1387) ينيحس .اند داشته توجهحافظ و مولانا 

 جداز یکه بر ا داند يم یشتريب تياهم یرا دارا يضمن یمعنا ،يضمن يو معن يحیتصر يآوا، معن يعنیواژه  سازندة

 يدر زبان عرفدان  رسيپ يشناخت نشانه یالگو يبررس»در مقالة ( 1388) يو نجف فرد یرباقريم. دیافزا يشعر م یو غنا

 تيد جهدت قابل  نیمولانا از چند يکه آثار عرفان اند دهيرس جهينت نیو به اداشته مولانا توجه  یگر تیروابه « مولانا

 ،يژگد یو نیشود و ا ريمتفاوت تفس يدر سطح تواند يخود م ريکه هر تفس یا گونه به ؛را دارند يشناخت نشانه ريتفس

 ةهالد »در مقالدة  ( 1388) و آلگونه ينيمولانا بر مخاطب بوده است. آقاحس یگر تیروا وةيش رگذاربودنيثأتموجب 

کده واژگدان در بافدت     اند دهيرس جهينت نیواژگان در نظم پرداخته و به ا يبه موضوع دلالت ضمن« واژگان يارزش

خداص او، موجدب    یهدا  يتدداع  اید و  يشخصد  یهدا  نده يزم اید و  گدر ید یهدا بدا واژه  ينينش هم یجمله به اقتضا

 و ينيحسد آقا. شدود  يمد  رو روبده  ياز معان یا گسترده فيخواننده با ط بيترت نیو بد شود يم یمتعدد یها افتیدر

 جده ينت نید و بده ا  پرداختده در اشدعار حدافظ    يدلالت ضمن يبررس به اکوبسنی یةبراساس نظر (1393) زاده يحجت

بدا   وآورد  وجدود   بهرا  محور مخاطب يشناس نشانه توان يمو بلاغت  یسوسور يشناس که با ادغام نشانه اند دهيرس

از  يفد يط ةندد یمفهوم کده نقدش در اشدعار حدافظ نما     نیبه ا ؛کرد يبررس زياشعار حافظ را ن شود يم کردیرو نیا

 دلالدت » مقالدة  در( 1395) ياکرمد  برخوردارندد.  هدا  نشدانه  گریدبه  نسبت يمتفاوت یِوجود ةمرتب ازست که ها نشانه

 وانید د اتيد اب يمعتقد است گداه در برخد   «تناسب و رينظ مراعات ةیآرا به توجه با حافظ شعر در ها نشانه يِضمن

وجدود   تيد که در ب شود ميرهنمون  گرید يمفهوم ایواژه  یسو به تيدر بموجود  حافظ، ههن مخاطب از تناسب

 تیخدار  از مدتن هددا    یا اما ههدن مخاطدب را بده واژه    ؛درظاهر با هم تناسب ندارند اتيو گاه واژگان اب ندارد

 اشدعار  يمتند  درون يضدمن  یهدا  دلالدت ) پژوهش نیا خاصِ موضوع ،گاننگارند یجوو جست براساس. کنند يم

 یها دلالت ،بار نينخست یبرا مقاله نیاو است  نشده يبررس تاکنون ،(یشعر یمحورها در واژگان ارتباط و یمثنو

 .کاود يم واژگانتناسب  به توجه بارا  یمثنو يِمنض

‌

‌چارچوب‌نظری‌پژوهشـ‌2

 زاتیاز تمدا  يکد ی و اصولاً ابندی يم یتر يغنکاربرد  ،شعر ژهیو به ،اتيادب درواژگان منفرد  (Perrine) نینظر پر به

 یيمعندا  یهدا  هید لادر شدعر از   رایز ؛نکته است نيهم ،شاعرانه از واژگان ةمعمول از زبان و استفاد ةاستفاد ياساس

بده دال   اصولاً یمکتب سوسور .است یسوسور مکتب در دلالت و يشناس نشانهکه برتر از سطح  شود يم استفاده

 یدي تصدور آوا  دالْ ،کده در آن  يمکتب ؛داند يم يالزام يارتباط رادال و مدلول  نيارتباط ب تنها و پردازد يم و مدلول

 عدد بُ از شداعر  آنکه حال ؛(Perrine, 1988: 584) ستين فراتر عدبُ دو نیا از وآن است  يِتصور ههن ،نشانه و مدلول

 یهدا  هید لا «واژگدان  ةهالد » ،کده در آن  یيايد دن ؛خلق کند دیجد یيايبه کمک آن دن تواند يمکه  برد يمبهره  يسوم

 يو بار عاطف ستندين ارزش هم ،در متن ها واژه گرید ،يواژگان ةهال نیا وجود با. آورند يم دیگوناگون را پد یيمعنا

ممکدن   یپساسوسدور  يشناسد  زبانسطح از معنا در  نیا يبررس(. 391: 1381 ان،ی)پورنامدار دارند همراه به را يخاص
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 رفتده  شيپد  یندد یفرا و يچنددوجه  دگاهید یسو به سوسور یبعد دو منظر از يشناس نشانه تحول ريسشده است. 

 یهدا  نظدام  یِظداهر  ابعداد  یورا از یهندر  اید  يادب آثار یها ساخت ژرف و پنهان يِمعان افتیدر بهکه در آن  است

 فيبندابر توصد   يضدمن  یهدا  دلالتشده است.  يمعرف يتحت عنوان دلالت ضمن ،مبحث نیا. پردازند يم یا نشانه

 يعند ی ؛کنندد  يمد خدود القدا    يزباند   یصورت ظاهر یورا ،که واژگان شود يمرا شامل  یزيآن چ هر (1988) نیپر

بده آن در خدود    مربوط یها يتداعگذشته و  خیتار قیرا ازطر يحیتلو یها اشاره نیواژه. واژه ا يحیتلو یها اشاره

 .(Perrine, 1988: 585) افتند يمثر ؤم یيها هیلا نيچن ليدر تشک يعوامل فرازبان همةباز کرده است و 

 .(30: 1387 چنددلر، . ندک )شدود   مي توجهبه آن  ساختارگرا شناسي نشانه در که است مهمي مبحث ها دلالتانواع 

 صدورت  بده  کده  میيرو روبه يمدلول با صریح دلالت در. »ضمني و صریح: دانند مي نوع دو را دلالت ساختارگرایان،

 کده  هسدتند  ای ههندي  هدای  ارزش گدر  بيدان  ضدمني  های دلالت آنکه حال. است شده درک هست، چنانکه و عيني

همانگونده کده از تعداریف فدوق      .(80: 1399 اکدو، ) «شوند مي منسوب آن به ههني نشانه کارکرد و صورت واسطة به

حداقل چهدار   سپير مانندشناساني  ازنظر نشانه .و مدلول نيست محدود به دو بعد دال دیگر شناسي نشانه ،آید برمي

مدلول بدرای خواننددة متفداوت در مدوقعيتي      مدلول برای خوانندة متفاوت و ، مدلول،دال است: پذیر جزء بررسي

لول سوسدوری از  پدذیری دال و مدد   جدایيگر  نشان ،وجود تفسير وتفسير است  ،از ملزومات این دیدگاه .متفاوت

 مددلول  و دال نيبد  يزبدان  فداوت بده سدطوم مت   زين (Hjelmslev) فللمسیو  (Greimas) گرمسیکدیگر است. 

 ،سدطح  کید در  هدا  نشدانه  و دیآ يمعنا در دوسطح به وجود م ،گرمس ةديبه عق .(43-41: 1388 ،یري. شعرک) اند قائل

 يفدتصدا  یيمعنا ها نشانه گرید یازسو ؛هستند سندهینظر نودارند که مدّ یا شده نييتع شيشده و از پ نيتضم یمعنا

 ديرا تول یا قاعده يبو  ياحساس یيبایز؛ بنابراین است سندهینظر نودّم امنِ یمعناکه فراتر از  شوند يمرا هم شامل 

 .(14-9: 1398)گرمس،  نبوده است پذیر ينيب شيپ يکه ازلحاظ معناشناخت کنند يم

 ،منظدور برقدراری ارتبداط    بده متن  و توليدکنندة «هر نشانه خطاب به کسي است» معتقد است: (Peirce) پيرس

 .(Lidow, 1999: 262 ) ابدی يمباید یک مخاطب فرضي را در نظر بگيرد که بازتاب این فرض در متن حضور 

تددری  بده    بهگرا از دیدگاهي دو بعدی و ساخت شناسي نشانهنظام  ،دیآ يبرم شناسي نشانهه از سير تحولي چنانک

بلکده   ؛ارتبداط دال و مددلول در یدک سدطح نيسدت      ،گفتمدان د   ي تبدیل شده است. در دیدگاه معنانظامي گفتمان

تدوان در   تي از مدلول برای یک دال مشخص ميسطوم متفاو راتبي است وم سلسلهارتباطي فرایندی، پيوستاری و 

 دارد. تفسديرپذیری مختلفدي   هدای  قابليدت  ،زمنظر خوانندگان متفاوت در شرایط متفداوت ا ،نظر گرفت. این فرایند

 ؛پذیرندد  صدورت خداص تبيدين    به، گفتماني شناسي نشانهاز دیدگاه  ،های خود ضمني با توجه به ویژگي یها دلالت

شدناختي،   فرهنگدي و هسدتي  ر، يل محدود و متکثّد ازقبهای متفاوتي  ویژگي ،برای سطوم زبانياین دیدگاه، زیرا از 

، ای ل و خداص، عيندي و پدیدداری، جسدمانه    ای، معمو ای و بيشينه ای، کمينه قعي و توهمي، قراردادی و استعارهوا

 روندد؛  جدا بده شدمار نمدي   گر از هم گسسته و ها دی ، نشانهشود. در این دیدگاه سلوکي و مرامي در نظر گرفته مي

گدران و   اول اینکه تابع نظامي فرایندی هستند و عدواملي مانندد کدنش و کدنش    » بلکه دو ویژگي بسيار مهم دارند:

هدای   ویژگدي  یابدد،  ه در آن کنش شکل گرفته و تحول ميرابطة درونه و برونه، بافت و موقعيتي ک ،تعامل بين آنها

ندایي  مع دد  دهندد و سدبب تحقدق جریدان نشدانه      دست به دست هم مي ادراکي و...د   های حسي فرهنگي، فعاليت

 .(49: 1388)شعيری،  «شوند های بزرگ معنایي مطالعه مي ها در مجموعه شوند و سپس این نشانه مي
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‌بحثـ‌3

 :کرد بندی دسته گونه دو در توان مي رابا توجه به تناسب واژگان  یمثنو در ضمني یها دلالت

‌بیت‌نشینی‌هم)افقی(‌‌برآمده‌از‌تناسب‌واژگان‌در‌محور‌دلالت‌ضمنی1‌ِـ3

 نشديني  هم محور در را مشهور تاریخيد   دینيواژگان برجستة یک رویداد یا داستان برخي از در این شيوه، مولانا 

 و ابيدات  عمدودی  محدور  بدا معني ضدمني  ، رویداد برای مخاطب ضمن تداعي کهدهد  کنار هم قرار مي ای گونه به

 مدتن  زیدرین  هدای  لایده  در اصلي معنای بر اضافه معنایي ،. از این طریق، شاعریابد مي پيوند نيز بحث اصلي ةزمين

 نفدي  را آن و دارد تناسب هم ابيات ظاهری وجه با و صداست همموضوع اصلي و آشکار متن  با که کند مي تزریق

 .دشو مياشاره  ها نمونهدر این زمينه به برخي  .کند نمي

 

‌ششصدهزارساله‌زاهد‌1ـ1ـ3

 را سدددداله ششصددددد هددددزاران  زاهددددد

 

 را گوسددددداله آن سددددداخت پوزبنددددددی 

 تدددا نتاندددد شدددير علدددم دیدددن کشددديد      

 

 تددددا نگددددردد گددددرد آن قصددددر مشدددديد  

 هدددای اهدددل حدددس شدددد پوزبندددد   علدددم 

 

 تددددا نگيددددرد شددددير از آن علددددم بلنددددد  

 قطدددددرة دل را یکدددددي گدددددوهر فتددددداد  

 

 هدددا ندددداد کدددبن بددده دریاهدددا و گدددردون  

 پرسددت چنددد صددورت آخددر ای صددورت    

 

 معنيدددت از صدددورت ن!ر!سدددت؟  جدددان بدددي 

 1 (1021-1025: 1، د 1396)مولوی،    

 بحدث،  معندایي  زمينة همراه به «گوساله» و «هزارساله ششصد» ،«زاهد» واژگان آیي باهم ،شده مشخص بيت در

 یدک  بده  فقدط  مفسران که کنند مي متبادر خواننده ههن به را خاصي ضمني های دلالت معنایي، مختلف سطوم در

 هدزاران  ششصدد  زاهدد  از مقصود شده، نقل ابليس درباب آنچه براساس ایشان، باور در. اند کرده اشاره آن دلالت

 زمدرة  در ،(ع) آدم حضدرت  بدر  سدجده  از زدن بداز  سدر  و خداوند فرمان از سرپيچي از قبل که است ابليس ساله،

 داده زمدين  و دنيا آسمان ملک و بزرگي و شرف و کرده نيکو او خلق خداوند، و بود الهي بارگاه عالمان و زاهدان

 آدم حقيقدت  از خبدری  بدي  و جهدل  سبب به» را ابليس بيت، این در (.389: 1367 فروزانفر، ؛50: 1352 طبری،. رک) بود

 از را خدود  کده  است ابليس خودبيني و کبر گشت، علم شير کشيدن مانع که پوزبند آن و است خوانده نيز گوساله

 (.389: 1367 فروزانفر،) «پنداشت برتر آدم

 و دارد تکيده  مددلول  یدک  تداریخي  و اجتمداعي  فرهنگدي،  های جنبه بر بيشتر ضمني، دلالت شد گفته چنانکه

 بدر  (.119: 1382 مران،يضد . رک) اسدت  مؤثرّ ضمني معنای ادراک و فهم در او فرهنگي پایگاه و مخاطب های ویژگي

 درظداهر،  سدامرری . دارد ضدمني  دلالدت  نيز او گوسالة و سامری ماجرای به یادشده بيت گفت توان مي اساس، این

 اعتمداد  و سدامری  اجتماعيِ پایگاه. است رفته  به شمار مي اسرائيل بني بزرگان از و موسي حضرت به مؤمنان جزو

 دانسدتند  مدي  جبرئيدل  یافتة پرورش را او و بودند قائل او براى خاصى قداست که بود ای گونه به وی به اسرائيل بني

 خداناشناسدي  و کدذب  و جدادوگری  و سدحر  بده  فارسي ادبيات در سامری» (.482: 7 ،  1376 رازى،  ابوالفتوم. رک)

 (.28: 1383 سديف، ) «اسدت  زبدانزد  ناآگاهي و تحميق آلت و فریب مظهر عنوان به او گوسالة ویژه به و بوده معروف
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 لدذا  و شدوند  مدي  ساخته خودشان روی بر ای نشانه های نظام» است معتقد شناسي نشانه برجستة چهرة بارت رولان

 مایده  قبلدي  صدریح  دلالات سلسله یک از که کنند مي پيروی گرایش این از ضمني دلالات... دارند متعدّد های لایه

 در تواندد  مدي  نيز سامری درباب مولوی آرای اساس، این بر (.177: 1387 اسدميت،  از نقل به بارت،) «شوند بنا و بگيرند

 مدتن  از ضدمني  دریافت این با ارتباط در ها استدلال برخي به ادامه در. باشد یاریگر متن ضمني های دلالت کشف

 .دشو  مي اشاره

 

‌شباهت‌سامری‌به‌ابلیس‌1ـ1ـ1ـ3

هدا   داسدتان  براساساست که  نیا ،گفت توان يم «ششصد هزارساله زاهد» يدلالت ضمن ةکه دربار یا نکته نينخست

بده هدم    هيشدب  يسدرانجام  و بدوده به عبادت پروردگار مشدوول   هاسال ،هر دو یسامر و سيابلو شواهد موجود، 

را داشدت   فدان یرد بر هم یو رهبر یبرتر یادعا ،دید يمکه خود را برتر از انسان  سيابل مانند زين ی. سامراند داشته

 نید از د یدي طلا ةبدا سداخت گوسدال    است کده  گونهنیا یسامر سرانجام. دانست يم هارون از تر ستهیو خود را شا

 اش يعال مرتبه از را او که ژهیو یهنر و علم ازحاصل  ينخوت ؛داشت سر در ينخوت سيابل مانندو  شود ميخار  

 :کرد ياله درگاه مطرود و داد تنزلّ

 کدددرد سدددود چددده هندددر آن را سدددامری

 

 کددرد مطددرود بدداب الّلهددش  از فددن کددان 

 (2502: 6، د 1396 )مولوی،   

‌سامری‌زهد‌2ـ1ـ1ـ3

 ایدن  و»اسدت:    شده شارهابر زاهدبودن سامری و اشتهار وی به زهد،  الجنان روضو ازجمله تفسير  کهندر منابع 

 (.406: 8 ،  1376 ابوالفتوم رازی،) «داشت قبولى اسرائيل بنى در و رفتى زهّاد زىّ به و بود زرگر و بود منافق سامرى

 

‌ششصد‌هزار‌ساله‌3ـ1ـ1ـ3

 ، آثار غزالدي، سرارالأ کشفتفسير  ،اينبالأقصصازجمله  یمثنو م برمتقدّدر منابع شده،  جوی انجامو براساس جست

هشدت  »عدد عبادت دیرپای ابليس در بارگاه الهي به  ، دربارةمتون ادبي، تفسيری و تاریخي عطار و سنایي و دیگر

بدر ایدن   . است  نرفتههکری او « ةسال ششصد هزارطاعت » ازو  اشاره شده« هفتصد هزار سال»و اغلب « هزار سال

، توجه به دلالت ترغيب کرده ،در این موضع «ششصد هزار»را در گزینش عدد آنچه مولانا رسد  به نظر مياساس، 

 ششصد»، سامری موفق شد یمثنوم بر مقدّ متون تاریخي و تفسيریِ طبقزیرا ؛ آن بر ماجرای سامری است ضمنيِ

 الجندان  روضژه تفسير وی در تفاسير متقدم و به ،به این نکته پرستان درآورد. نفر را بفریبد و به سلک گوساله «هزار

 ششصدد  :گفتندد  مفسرّان»اشاره شده است:  د  است و زهد سامری را هم یادآور شده بود یمثنو که از منابع مهم د

؛ 330 :1352 ،طبدری  ک.نيدز ر ؛ 175: 13 ،  1376 ابوالفتدوم رازی، ) «شدند گمراه و مفتون گوساله به همه بودند مرد هزار

 .(48: 7،   1415 طبرسي،

 ؛ضمني قائل شدد  دلالت «ساله هزار ششصد» واژة توان برای مي سامری و ابليس مشترکات به توجه با بنابراین

 بدر  عدلاوه  و در ارتبداط بدا سدامری    «ساله چند صد هزار» بر طاعت ،در ارتباط با ابليس «هزار ساله ششصد» یعني

 صدورت  بده  کوچدک  اعداد زیرا گاه؛ دلالت دارد او مدت طولانيبر زهد و طاعت ضمني بر تعداد پيروان او،  اشارة
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 ندارندد  حقيقي خود دلالت معني در این صورت بر و روند مي کار به کثرت قيد صورت به بزرگ اعداد و تقلّ قيد
 (.69-68 :1368 ،مشکور)

 کده  اسدت  این ،شود مي توجه یمثنوو به تبعيت از آن در  قرآن بطون به یابي راه دربه آن  که ضوابطي از یکي

 .رک) نباشدد  تنداق   و تضاد در آیات و ابيات ظاهری لایة با ،شود يم استخرا  آیات و ابيات الفاظ ورای از آنچه

ختن پوزبند برای آن گوسداله،  تجلي یافته بود، سااز آنجا که علم و هنر سامری در گوساله  .(29: 1،   1380، معرفت

 دسدت   بده بر غلبة خواست و قدرت الهي بر سحر سامری و ازسوی دیگر از بدين بدردن و سدوزاندن گوسدالة او     

یکي از کارکردهای پوزبندد، آوازنکدردن حيدوان اسدت و چنانکده در       ،این بر علاوه دارد. ضمني دلالت نيز موسي

 )ميبددی،  «از وی یک بانگ بيامدد و نيدز هديا باندگ نکدرد     »آمده است سامری  دربارة گوسالة سرارالأ کشفتفسير 

 ارادة پروردگار بر دهان گوسدالة  نظر بوده کهمدّطور ضمني  بهدر نظر شاعر این نکته هم  احتمالاً .(743: 3،   1376

هدای زبدان    هدای مختلدف از ویژگدي    تنيدگي مددلول  اینگونه درهم» کند.نپوزبندی ساخت که دیگر بانگ  ،سامری

 .(147: 1388فرد و نجفي،  )ميرباقری «مولانا است

 

‌اتیاب‌یعمود‌محور‌در‌یضمن‌یمعنا‌یالقا‌4ـ1ـ1ـ3

و و سد همو گفتمدان شداعر   يدات  ی تلویحي بيت با محور عمودی ابگفته شد که در این قبيل دلالات ضمني، معنا

، بدرای مثدال  ؛ در نظر گرفت ضمنيی ها دلالتنيز  ابيات بعد از آنتوان برای  مي گاه ،اینبر  علاوهسازگار است و 

در پيوندد  تواند با فرجام کدار سدامری    مي ،«تا نگردد گرد آن قصر مشيد تا نتاند شير علم دین کشيد/» ،بيت بعدی

 حدق  کدس  هديا  کده  ای گونده  به ؛بود ها بيابان در آوارگي و جامعه از طردشدن صورت به وی سرنوشتزیرا  ؛باشد

 :6 ،  تدا  بدي ، قرطبدي ) نداشت برعکس و سامری با را... و نشيني هم، مکالمه، فروش و خرید، لمس، ارتباط برقراری

4281). 

اهل حس است  سامری یکي از مصادیق ،«تا نيابد شير از آن علم بلند /های اهل حس شد پوزبند علم»در بيت 

 بازداشت. حقيقت علم دیندریافت و  کمال به رسيدن که علم بدون تهذیبش او را از

ابيدات آن اسدت کده     ظداهریِ  مقصدودر  ،«ها ندداد  کان به دریاها و گردون /دل را یکي گوهر فتاد قطرة» در بيت

ردی و کوچکي، گوهری اماندت  ای بيش نيست، با تمام خ ی، قطرهخداوند به دل انسان که در مقایسه با جهان مادّ

خداوندد دل را از گدوهر   توان گفدت   ميدر ارتباط با ماجرای سامری اما  ؛ها نداده است به دریاها و گردون داد که

در شدده   اسدتفاده  ویدژه گدوهر   با جواهر معمدولي و بده  متفاوت است که جنس آن   کرده عشق و معرفت برخوردار

 .درنهایت به دریا داده شد است کهساخت سامری 

وی را از  مانعدان  خرگدوش  ،«معنيت از صورت نرست جان بي چند صورت آخر ای صورت پرست/»بيت در 

بدا آن همده    هدا آننشددن   هددایت از  و خواندد  پرست مي صورت ،بيان سخني که با جثة کوچک وی متناسب نيست

درباب اسارت در قيد صدورت و ظداهر   رو،  ازاین ؛ب استارائه داد، متعجّ شواهدی که در برتری معني بر صورت

 ،یمثندو در  بدر ایدن اسداس و نيدز بدا توجده بده اینکده        دهدد.   هشددار مدي  بدیشان نبردن به معني و حقيقت  راهو 

ارتبداط بدا مداجرای     در ،(3707: 6، د 1396مولدوی،   ک.)ر اسدت   هم به کار رفتده  يپرست بتدر معنای  يپرست صورت

اسرایيل و  نيت بطور تلویحي به مذمّ بهتوان این احتمال را داد که مولانا  مي گفته، های ضمنيِ پيش سامری و دلالت



 1402( پایيز 59، )پياپي 3شناسي ادب فارسي، سال پانزدهم، شمارة  متن/ 60

 

باز هم در  ،های آشکار پيامبری از حضرت موسي معجزات بسيار و نشانه مشاهدة با وجودکه  پردازد گمراهاني مي

 :3 ،  1376، )ميبددی  «تمثدالي مجدوف   ،روم جسد بي» ،ای زرین و به گوسالهپرستي گرفتار شدند  دام صورت و بت

بده ایدن    ،پرسدت  گوی حضرت موسي با یک گوسالهو ر گفتد ،یمثنوچنانکه در بخشي دیگر از  ؛دل بستند( 743

 موضوع اشاره شده است:

 گفدددت موسدددي بدددا یکدددي مسدددت خيدددال

 

 بدانددددیش از شدددقاوت وز ضدددلال کدددای  

 صددددد گمانددددت بددددود در پيومبددددریم    

 

 بدددا چندددين برهدددان و ایدددن خلدددق کدددریم 

 صدددد هدددزاران معجدددزه دیددددی ز مدددن    

 

 فددزود و شددک و ظددن...  صددد خيالددت مددي  

 ای از جدددددادوی باندددددگ زد گوسددددداله  

 

 سددجده کددردی کدده خدددای مددن تددوی...     

 پددديش گددداوی سدددجده کدددردی از خدددری 

 

 گشدددت عقلدددت صددديد سدددحر سدددامری   

 (2036-2050: 2 ، د1396)مولوی،    

در  او گفتمدان آرا و و تکميدل  یيدد  أتهای ضدمني ابيدات او همده در     بنابراین واژگان انتخابي مولوی و دلالت

 ،يتیحکدا  انيد م یتودرتدو  و دهيد چيپ روابدط  و ارجاعدات  سدم قر نید ا زين تينامتنيب ازمنظر ست.ا یمثنو جای جای

 دفداتر  گرید زين و دفتر کی یها تیحکا يهماهنگ ت،یحکا يکپارچگی باعث یمثنو در یدفتر انيم و یدفتر درون

 .(442-429: الف1386 نامورمطلق،نک. ) است دهش

 

‌یپرست‌گوساله‌2ـ1ـ3

 یا گوسددددداله خددددددا داندددددد را گددددداو

 

 ای کالدددده خددددور در و خریددددداری خ!ددددر 

 خ!دددر!د گوسددداله کددده تددا  گددداوم نددده مددن  

 

 چَددر!د مددن از اشددتری کدده خددارم ندده مددن 

 (2093-2092: 2 ، د1396)مولوی،    

و و وفدای خدرس    اعتمداد یدک انسدان بدر دوسدتي     شاهد فردی ناصح وقتي ، قبل از ابيات فوقدر دفتر دوم، 

شود و بر این باور است که وقتي حق، بدر درسدتي    از نصيحت بيشتر منصرف مي، استتوجهي به پند و اندرز  بي

هدا و   مثال ،دیگر نيازی به اقرار ابلهان نيست و باید به انکار ایشان نيز وقعي ننهاد. وی در ادامه ،سخني گواه است

به معنای ظاهری آورد که بيت فوق نيز یکي از آنهاست و در شرم آن  هایي برای اثبات مقصود خویش مي مصداق

دانندد. همچدون    اسدباب و متداع دنيدا مدي    اند کده بزرگدي را در    اینان خریداراني خرصفت»شده است:  بسندهبيت 

همچندين گوسداله را    .(410: 3،   1379)شدهيدی،   «گيرند ای بزرگ دارد به خدایي مي اند که گاو را چون جثه گوساله

 .(283: 2، د 1387ک. زماني، ر) اند نمادی از افرادر نادانِ ظاهربين و گاو را نمادی از توانگران و اميران دانسته

هدایي   نشدانه  نشيني آنها در بيدت،  هم شيوةو  «خدا»، «گوساله« »گاو»آیي واژگان  باهم، معنای فوقاما در ورای 

طور ضمني، بر ایدن معندا    بهکند و بر این اساس، بيت  ميسامری را برای مخاطب تداعي  است که ماجرای گوسالة

پرسدتد و آنچده    خدایي قائدل اسدت و او را مدي   مقام سامری  صفت، برای گاوِ گوساله احمقِ دلالت دارد که انسانِ

ي ابيدات  و فضای کلّضمني از بيت، با زمينة معنایي بحث  این برداشتر پرستد، سزاوار اوست. چنين فرد ناداني مي

گيرندد و در فرازهدای    مدي  مایه قبلي صریح دلالات سلسله یک از ضمني چنانکه گفته شد، دلالات نيز پيوند دارد.
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و دليدل گمراهدي ایشدان را     پدردازد  مدي ت او و مذمّپرست  قبلي این بيت، مولوی به صحبت موسي با یک گوساله

بدر ایدن اسداس،     .(319-316 :1382 کدوب،  زریدن  ک.ر) کند استعدادنداشتن در پذیرفتن حق و سنخيت با باطل هکر مي

، نظدم دروندي، وحددت و پيوسدتگي عناصدر و اجدزای آن       یمثندو انسجام متني  نظر، ازدّمه به معنای ضمني جتو

 حکایت دارد.

 

‌یار‌غار‌3ـ1ـ3

 چدددون جانشدددان رفتددده در صدددحرای بدددي

 

 روحشددددددان آسددددددوده و ابدانشددددددان... 

 ای بسدددا اصدددحاب کهدددف انددددر جهدددان  

 

 پهلددوی تددو پدديش تددو هسددت ایددن زمددان    

 سددددرود در او بددددا غددددار او، بددددا اریدددد 

 

 مُهر بر چشمسدت و بدر گوشدت چده سدود      

 (396-408: 1، د 1396)مولوی،    

و علدم   يدائمد گردد که ازطریدق عنایدت    برمي حق ميوت قيّبه معيّ، یمثنو زمينة بحث در این بخش از ابيات

هراسدي از   ،این عنایات بدا انسدان همدراه باشدد     تاو د شو  ميی آن نهایت وی بر موجودات، موجب حفظ و بقا بي

ولي عارف در  ؛دهد گسستن از عالم محسوس برای مردم عادی فقط در خواب رخ مي اره نيست.ابليس و نفس امّ

ف خویش، آنها را به چپ و مانند اصحاب کهف که خداوند با سرانگشت تصرّ غيرحق، فارغ است؛بيداری نيز از 

و غدار بدا    یاروجود دارند و  ای در هر دورهاصحاب کهف پنداشت.  و خلق، آنها را بيدار مي داد راست حرکت مي

اندد، از   و گوشي که بر آن مهر نهداده  ظاهربين ناقصِ هرچند چشمِ ؛نوعشان محفوظ استو سرایند  آنها سخن مي

 .(84 :1382کوب،  زرین؛ 188: 1، د 1367، فرفروزان) درک ایشان عاجز است

آن عارفان حقيقدي و اوليدا در    تبعِ بهاصحاب کهف و  مولانا از محفوظ و محمول بودنِ در ابيات فوق، بنابراین

 يدت مولانا و بزرگان صوفيه مبندي بدر قابل   ه به عقيدةجو با تو گوید سخن ميکنف حمایت و عنایت حضرت حق 

یدار  »صفت ابوبکر صدیق یعني مخاطب را به « یار با او، غار با او»انبيا و اوليا، تعبير  حقيقت نوعيةرجوع و تکرار 

ک. ر) جرا در قرآن نيز اشاره شده اسدت ابه این مکرد.  پيامبر را همراهي مي ،المبيت لهکه در ليد کن ميرهنمون  «غار
 .(40: توبه

 غيدر  آنچده  از مدرده  و دوسدت  بدوی  بده  زنده است عاشقي و حق ولي مظهر یار غار پيامبر، ،یمثنو در ابوبکر

 است: کرده اشاره ویژگي او این به اشعارش در مولوی ؛(377 :1384 ،شعباني) اوست

 اسدددرارجو کدددای گفدددت زیدددن مصدددطفي

 

 تدددو زندددده بيندددي کددده خدددواهي را مدددرده 

 خاکددددان بدددر زنددددگان چدددون رود مدددي 

 

 ...آسدددمان بدددر شدددده جدددانش و مدددرده 

 (743-742 :6، د 1396 ،یمولو)   

 آسمانسددت هفددت بددر محمددد بددا صدددیق

 

 نمایددد مددي غددار در ظدداهر بدده کددو هرچنددد 

 (347: 1355 ،همان)   

 وحشي کبوتران و تنيد تار غار ةدهان بر عنکبوت ،خداوند فرمان بهپس از عزیمت پيامبر و ابوبکر به غار ثور، 

پيدامبر و ابدوبکر را پدي گرفتده      ردّ ،غدار  شد مشرکاني که تا دهانة موجب ،امر این و ساختند لانه نيز در آن محل
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گون بده ایدن   گوندا  تصور بهجای اشعارش  مولوی در جای .ورود ایشان به غار را محال بدانند و بازگردند بودند،

 :ماجرا اشاره کرده است

 صدددیق و مصددطفي بدده حریفددي درون غددار 

 

 بددر غددار عنکبددوت تنيدددن گرفددت بدداز      

 (472: همان)   

 صدیق چون نباشدي چدون یدار غدار گشدتي     

 

 يرسدت  فدراق  از چدون  ينباشد  چدون  فاروق 

 (1078)همان:    

طدور ضدمني، پيدامبر و     بهنظر، دّم مولانا در ابياتتوان احتمال داد  ميیي که گفته شد، ها براساس نشانهبنابراین 

داند که خداوند در شبي که دشمنان، قصد جان حضرت  ابوبکر را مصداق دیگری از اصحاب کهف ميیار غار او 

 ؛گزندی بده آنهدا وارد شدود    نداد در غار ثور محافظت کرد و اجازهوده ایمن و آسبودند، ایشان را   رسول را کرده

 پس معنای ضدمنيِ  .از ماسوی فارغ بود چون در صحرای بي جسمشان بر زمين ولي جانشانمانند اصحاب کهف، 

 این نکته دلالت دارد که دشدمنان پيدامبر بدا وجدود    بر  ،و ابوبکر در ارتباط با ماجرای حضرت رسولبعد نيز  بيت

ایدن   نبودند. چنانکه پيداسدت  قادر به دیدن و یا شنيدن صدای آنها دهانة غار،تا  ردیابي ایشان و آن دونزدیکي به 

 ظاهری بيت نيز همسو و سازگار است.با معنای اصلي و  ضمني معني

 

‌گاو‌زرد‌4ـ1ـ3

 را مددددرد و بددددرون از رنددددگ را گدددداو

 

 را زرد و سددددرخ رنددددگ جددددو درون از 

 صفاسدددت خدددم از نيدددک هدددای رندددگ 

 

 جفاسددددت سددددياهابه از زشددددتان رنددددگ 

 لطيدددددف رندددددگ آن ندددددام الله صدددددبوة 

 

 کثيددددف رنددددگ ایددددن بددددوی الله لعنددددة 

 (766-764: 1، د 1396 ،ی)مولو   

 ادندژ  و اسدت  بتعصّ از دوری و کين اخلاق و صفات به ،انسان ازيامت و متيق» فوق، تيدر ب مولانا دةيعق به

شناسديم و   ... و اگر حيوانات را از روی رندگ مدي  شود مين او امتياز موجب سياه یا سفيد رنگ و خون و گوهر و

 امدا  ؛اسدت بيدت   ایدن معندای ظداهریِ    .(308: 2، د 1367 )فروزانفدر،  «، بشر را با آنها نباید قياس کنيمميده يمارزش 

اسدرایيل   ههن را به مداجرای گداو بندي    ،ي بحثکلّ زمينة ، و نيز«زرد»و « سرخ» و« رنگ» و «گاو» آیي واژگان باهم

شدود بده    وقتي قرار مدي در آن ماجرا  ؛اشاره شده است (73-67آیات ) سورة بقرهکند که به داستان آن در  یت ميهدا

خواهندد از   موسدي مدي  های مکدرر از   الهبح کنند، در سؤ برای آشکارشدن حقيقت، گاوی را قوم موسي ،امر الهي

خداوندد   جاندب را نيز برشمارد. موسي ازهای ظاهری او  خدا بپرسد که گاو چه رنگي باشد و سن و دیگر ویژگي

شددن گداو سدرخ     قربداني در کتاب مقدس نيز از . دکنگ آن بينندگان را شاد گاوی زرد رنگ که رن :دهد ميپاسخ 

 ،یمثنواین بخش از  معنایيِ زمينةهمچنين  .(19-4: 1 اعدداد ) است رفتهاسرائيل به دستور خداوند سخن  بني دست به

سعي در هلاک قدوم عيسدي    ،عمال قهر و جبرداند و با ار ميبه پادشاهي جهود است که دین خود را بر حق  مربوط

د های متعددّ  گيری اسرایيل و بهانه ت موسي برای بنيپيش از آن هم مولانا بارها به معجزات حضر مباحثدارد. در 

بدا  مولاندا   رسدد  و به نظر مدي  شده استبقره توجه  سورة جایِ این مضامين نيز در جایبه بود.  ایشان اشاره کرده
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 «الله صدبوه »بده بحدث    ،نظردّمپس از بيت او ویژه اینکه  به. اقتدا به همين سوره، مضامين ابياتش را پي ریخته است

شدأن   رد. اسرایيل آمده اسدت  بقره پس از ماجرای گاو زرد بني نيز در سورةبه این تعبير  مربوط و آیة کند مياشاره 

 ایدن  کده اسدت   شدده  گفتده  قبدل از آن و آیات  (138: )بقره «صِبْغَةَ الل!ّهر وَ مَنْ أ!حْسَنُ مرن! الل!ّهر َصِبْغَةََ» ةآی نزول

در ایدن آیدات    خددا د. دانسدتن  ریک فقط خودشان را حق مياست که ه مسيحيان و یهودیان اختلاف ة، دربارآیات

معتقد اسدت   پيامبران ةهم ترانيّو حقّ وحي ،و به خدا گذارد نمي فرقي پيامبران ، ميانحقيقيکند که مؤمن  اعلام مي

 مطلبدي این مضدمون، همدان    .(126: 1، د 1387)بابایي،  ؟و چه رنگي بهتر از رنگ الهي پذیرد را مي رنگ الهي تنهاو 

پادشاه جهدود دیگدر   »و « کشت ازبهر تعصب آن پادشاه جهود که نصرانيان را مي»ان است که مولانا در هر دو داست

، آمدادگي بدرای   قرآنيآشنا با بحث  در ههن مخاطبِ براساس آنچه گفته شد،کند.  ميدنبال « در هلاک دین عيسي

 يِاسرایيل، در پيوند با زميندة کلّد   بيت در عين دلالت بر ماجرای گاو زرد بني بيت وجود دارد. درک دلالت ضمنيِ

کده   دهدد  را به دست ميی ضمني معنااین پردازد و  ت قوم موسي و توجه ایشان به امور صوری ميبحث، به مذمّ

 ،یافته های کمال انسان يول ؛دانند صات ظاهری را مهم مياسرایيل، رنگ و مشخّ بنيساني مثل قوم گاو و نادانافراد 

 باطن برای ایشان اصالت دارد.به این امور اعتنایي ندارند و 

 

‌ابیات‌تناسب‌واژگان‌در‌محور‌عمودیِ‌برآمده‌از‌یِضمن‌دلالت‌2ـ3

 ؛آميزد مي خود کلام مشهور و مرتبط را با تاریخي د  دیني داستاني فرازهای برجستة و واژگان مولانا ،گونة دوم در

 متوالي، ابيات از تعدادی در واژگان آن حضور بلکه بخشند؛ نمي بيت به ای هثانویّ معنای زباني، های نشانه این ولي

گداهي  سدبب آ  بده مولدوی  به عبارت دیگدر،   ؛دکن  مي رهنمون ،ابيات تکليّ در موجود ضمني دلالت به را مخاطب

هدای برجسدتة    جامعي که بر مجموعه حوادث و قصص و سرگذشت شخصيت عميق و احاطةگسترده و شناخت 

شدده، در انتخداب واژگدان و     به تناسب موضوع و براساس طرحي هدفمند و از پيش تعيدين  ،دیني و تاریخي دارد

طدب  یگدری نيدز در ههدن مخا   ت یا داسدتان مشدابه د  کند که شخصيّ ای عمل مي گونه بهيات و تصاویر، پرداخت اب

توان یکي  مي. این شيوه را دکن برقرار تشخصيّ دو آن بين تشبيهي ای رابطه طور تلویحي مخاطب بهو شود تداعي 

و پيوندد  بسدط معندا    ،آنکه در عمق بخشديدن بده    به شمار آورد سرودن شعرمولانا در نهان پ از شگردهای هنریِ

در « تنهدایي  بهای  طالب برای گرفتن قلعه آمدن جعفر بن ابي»داستان در ادامه، برای نمونه،  ؛بوده استثر ؤممفاهيم 

 .شود ميدفتر ششم از این منظر بررسي 

 

‌طالب‌ابیدلالت‌ضمنی‌در‌داستان‌جعفر‌بن‌‌1ـ2ـ3

در متون تاریخي  ؛ار بودو معروف به جعفر طيّ (ع) علي حضرت برادر و (ص) پيامبر عموی پسر طالب ابيبن جعفر 

 رفتده ي در مبارزه با دشمنان اسلام سخن فشان و دیني از ایمان و اخلاص بسيار او در طریق حق و رشادت و جان

 آن در کده  ای قلعده  به سواره یک ندارد و حملةخذ تاریخي به این صورت مأ ظاهراً»که د  یمثنو در داستان است. 

 بدرای ها و بدون لشدکر  تن ،مبارزه با کفر برای جعفر د  (127 :1372 کوب، )زرین «نيست معهود هست، وزیری و ملک

شوند و بده همدين    س و هراس ميایمان و هيبت و اقتدار او دچار یأنشينان از شور  قلعه. کند اقدام مي ای قلعه فتح

 ناچدار  باید بده  گوید مي وزیر ،کند مواجهه با او مشورت مي شيوةبا وزیر خود درباب  قلعه رئيس که ميهنگا ،دليل

https://fa.wikishia.net/view/%D8%B4%D8%A3%D9%86_%D9%86%D8%B2%D9%88%D9%84
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B4%D8%A3%D9%86_%D9%86%D8%B2%D9%88%D9%84
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B4%D8%A3%D9%86_%D9%86%D8%B2%D9%88%D9%84
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A2%DB%8C%D9%87
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A2%DB%8C%D9%87
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF%DB%8C%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF%DB%8C%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AE%D8%AF%D8%A7
https://fa.wikishia.net/view/%D9%BE%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%BE%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%88%D8%AD%DB%8C
https://fa.wikishia.net/view/%D9%BE%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%86
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 فردبدودنش  بده گوید  مي کند، وزیر قلعه به فرد و تنها بودن جعفر اشاره مي کنيم و وقتي رئيس تسليم او به را قلعه

 بدر جعفدر   قلعده  اهدالي  از نفدر  چندد  ،موقع این در. لرزد مي سيماب مثل او پيش در قلعه کهببين  توجه کرد، نباید

 .(3136-3060: 6، د 1396 مولوی، ک.ر) کند مي هلاک را ایشان دم در او و برند مي یورش

کند،  توجه مخاطب آشنا به قصص و تواریخ را به خود جلب مي ،آنچه از نظرگاه دلالت ضمني در این داستان

تداریخي   کندر یا هوالقرنين در متون ادبي، تفسديری و داستان اس از فرازهای مهم برجسته واژگان و تعابير گزینش

به کار گرفته است. وی از این طریق،  یمثنو طور ظریف و هنرمندانه در پرداخت این داستان از بهکه مولوی است 

 به هم پيوند زده است. بسيار دقيقای  این دو داستان را با رشتهطور غيرمستقيم  به

واقعي او در تاریخ تفاوت دارد و چون در بسدياری   روایات و قصص و متون ادبي با چهرةسيمای اسکندر در 

ت واحدد بدا ندام اسدکندر     از آن دو بده یدک شخصديّ    ،است او با هوالقرنين درهم آميخته داستان، اسلامياز منابع 

بر ایدن اسداس، در ایدن مندابع، تمدام آنچده در قدرآن در وصدف          .(123: 1374 پورخدالقي، ) هوالقرنين یاد شده است

صفت از او ارائه شده  تي مقتدر و روحانيذشت او آمده نيز به اسکندر نسبت داده شده و شخصيّهوالقرنين و سرگ

رسد مولوی چنانکه در غزلياتش ازلحداظ فکدری و    و به نظر مي است مينظا اسکندرنامةازجملة این منابع،  است.

جملده  از ميثير آثدار نظدا  نيز از تدأ  یمثنودر  (251: 1396ي، بيگد  عليک. نوروزی و )ر ثير غزليات اوست، تحت تأزباني

 توحيدد فتوحاتش، روا   همةاسکندر در  رسالت ویژة نظامي، اسکندرنامةوی برکنار نمانده است. در  اسکندرنامة

 ،کرمدي ) گرداندد  نکردن شهر و دیارشان را به پذیرش دیدن وابسدته مدي    ویراننيازردن مردم و و یکتاپرستي است و 

های  و بهره)هوالقرنين( داشته و از داستان ا نيز مولانا همين برداشت را از شخصيت اسکندر یمثنو در .(160: 1383

 از حدق  عظمت و هات به بردن پي برای که است خداجویي سالک» ،اسکندرلطيف عرفاني برده است. در باور او 

 باید راه سالکان اکنون و رسيده شمس مطلع به که است ای رسيده حق به عارف و گاه پرسد مي کس همه و چيز همه

مولوی در یکدي   .(126: 1374، پورخالقي)« گردند آفتاب خود و آورند روی حقيقت شمس مطلع به و شوند اسکندر

ظلدم  را از  خلایدق ، یأجو  و مأجو با بستن سدّی عظيم بر داند که باید  خود را نيز اسکندر زمان مي از غزلياتش

 .(777: 1355 ،یمولو. کر) آنان برهاند و ستم

بدن   سرگذشت اسکندر، ستيز او با دارا پادشاه ایدران اسدت کده بدا مداجرای جعفدر       در برجسته عیوقا از يکی

آیدد، دارا بدرای    که اسکندر به عزم نبرد با دارا از روم بده ایدران مدي    ميهنگاشباهت نيست.  بي یمثنودر  طالب ابي

و یکي از مشاوران زبده، او را از مواجهه با اسدکندر برحدذر    پردازد ميجنگ با اسکندر و پيروزی بر او به رایزني 

ود و او را شد  بسديار خشدمگين مدي    ،ولدي دارا از گفتدار رایدزن    ؛دشدو  ميدارد و فرجام شوم آن را بدو یادآور  مي

 رسدد  گيرد و با پيروزی اسکندر به پایان مي درنهایت هم بين ایشان جنگي سخت درميکند.  سختي نکوهش مي به

هایي که بدان اشداره خواهدد شدد،     با توجه به این شباهت مضموني و دیگر نشانه .(206-162 :الف1316 ،ينظام .کر)

بدرای   ،خدذ تداریخي نددارد   صورت مأ را که به این طالب ابينماید که مولوی داستان جعفر بن  این امر محتمل مي

 نظر به این صورت پرداخته باشد.دّمایجاد پيوند هنری و مضموني با داستان اسکندر و نيز بيان مفاهيم عرفاني 

آفدرینش و   کدای او بده مبددأ   بسيار جعفدر در برابدر دشدمنان، اتّ    ثبات قدمِشکوه و شهامت و علت  ،یمثنودر 

نيدرو   . مولاندا از ایدن  دشون  ميهای عظيم دنيوی در برابر او مقهور  برخورداری از نيروی الهي است که همة قدرت

 کند: یاد مي تيّجمع با عنوان است، ثبات قدم آسودگي خاطر و که توأم با
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 جمعيّتددددي حددددق صددددنع بددددودش داده

 

 امتدددي... بدددر تنددده یدددک زد همدددي کددده 

 فشددار هددا صددورت بدده جمعيّددت هسددت 

 

 کردگدددار از هدددين خدددواه معندددي جمدددع 

 جسددددم بسددددياری ز جمعيّددددت نيسددددت 

 

 .اسددم.. چددو دان قددایم بدداد بددر را جسددم 

 (3070-3076: 6 ، د1396 )مولوی،   

او  دربارةدر قرآن  و بودهوالقرنين نيز طبق آیات قرآني برخوردار از نيرو و امکانات الهي و یاری حق  اسکندرِ

در خطاب حق تعدالي   ابوالفتومدر تفسير  .(84: )کهف «سَبَبًا ش!يْءٍ کُلِّ مرنْ وَآت!يْن!اهُ الْأ!رضِْ فري ل!هُ مَک!ّن!ّا إنِ!ّا» آمده است:

 دلدت  و کدنم  صددر  شدرم  و کندي  قيام به این کار که دهم طاقت و قوّت چندان را تو من»با اسکندر آمده است: 

 و دهدم  ثبدات  را دلدت  و کنم قوی بازویت و کنم روان زبانت و کنم قوی بصرت و کنم تيز سمعت و کنم روشن

در  .(34: 13،   1376 ابوالفتدوم رازی، ) «..نکندد  غلبده  را تدو  هيا تا کنم نصرت را تو و نترسي هيا تا بدارم جای بر

کارگيری و مصداق  به این نکته که شيوة به اشارهبا  ؛پردازیم ها و تعابير مشترک در این دو داستان مي به واژه ،ادامه

 متفاوت است. تعابير در آن دو اغلباین الفاظ و 

 

‌خشک‌ماندن‌اسکندر‌ذوالقرنین‌نبردن‌به‌آب‌حیات‌و‌لب‌راه‌1ـ1ـ2ـ3

 )آب حيوان( است. چشمة طلب آب حيات همراهي او با خضر نبي در ،یکي از عناصر مشهور در داستان اسکندر

یدابي بده    یابد. در متون ادبي، اسکندر برای دست آب حيات در ظلمات است و نوشندة این آب، حيات جاوید مي

تشنه  برد و لب بدان راه نمي ،جوی بسيارو ولي با وجود جست ؛گذارد مطلق قدم مي آب حيوان به سرزمين تاریکيِ

 .(509 :الف1316 ،ينظام. کر) گردد يبازم

اسدتفاده   یبرای توصيف اشتياق او به رزم با دشمن و فتح قلعه، از تعبيردر بيت آغازین داستان جعفر، مولوی 

نبدردن او   راهکام خشک اسدکندر و   رسد انتخاب این تصویر، به اعتبار به نظر مي با توجه به سایر قراین، کند که مي

 به آب حيات صورت گرفته باشد:

 ای قلعددده سدددویِ رفدددت جعفدددر چونکددده

 

 یا جرُعددده خُشدددکش کدددامِ شِيپددد قلعددده 

 (3060: 6 ، د1396 )مولوی،   

 مابیس‌ةچشماسکندر‌با‌‌ییارویرو‌2ـ1ـ2ـ3

 شدود کده خداک آن از نقدره و آبِ     مدي  رو روبده جو ، با سدرزميني  یأ اسکندر در مسير شمال و پيش از بستن سدّ

 ش در صدورتر قدرار داشدت و اسدکندر و لشدکریان    اب روی سديم  ،که آب طوری سار آن از سيماب بود به چشمه

 ؛نبدود  يدنرآميخدت و خدو   سيماب بدان مدي  ،صورت  توانستند از آن بنوشند و در غير این ميجنبش نداشتن آب 

پدس   ،سدرانجام سبب نوشيدن سيماب از بين رفتند و  بهدراثر تشنگي یا  ،رو تعداد زیادی از لشکریان اسکندر ازاین

 .(223 :ب1316 ،ينظام. کر) یابند از یک ماه از آن مهلکه رهایي مي

 جعفر به سيماب تشبيه شده است: نشينان در برابر هيمنة هراس قلعه ، لرزش ویمثنودر داستان 

 چشددددم بگشددددا قلعدددده را بنگددددر نکددددو

 

 اسدددت لددرزان پددديش او  مابيسدد  همچددو  

 (3066: 6 ، د1396 )مولوی،   
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‌و‌تسخیر‌آن‌و‌غرب‌عالمسفر‌به‌شرق‌‌3ـ1ـ2ـ3

ط بدر  تسدلّ او به غرب و شدرق عدالم و    هایهای اسکندر هوالقرنين در منابع دیني و تاریخي، سفر از دیگر ویژگي

 ،؛ نظدامي 490 :1352 طبدری،  ؛33: 13،   1376 ، ابوالفتدوم رازی، 97-83: ک. کهدف ر) ایدن ندواحي اسدت   مناطق وسيعي از 

 .(44 :ب1316

جعفدر چندان    گوید جعفر استفاده کرده است و ميو ثبات قدم  استواریاز این موضوع نيز برای وصف  مولانا

 :ندهست اومددرسان  وکه گویي شرق و غرب عالم همراه است راسخ بر زین نشسته 

 چنددان محکددم پددي اسددت شرسددته در زیددن آن

 

 بدددا وی اسدددت يغربددد و يشدددرقگویيدددا  

 (3067: 6 ، د1396 )مولوی،   

‌

 و‌مأجوج‌أجوجی‌قوم‌برابر‌در‌نیآهن‌وارید‌وسد‌‌ساختن‌4ـ1ـ2ـ3

یدأجو   قدوم   از که مناطقي ساکناندر یکي از سفرهای خود و در پاسخ به درخواست  هوالقرنين، قرآن آیات طبق

 سددّ  بده  کده  کدرد  احدداث  ، ميان دو کوهآنان نفوه با مقابله برای راآهنين  یسدّ ،شدند مي اهیت و آزار و مأجو 

در داسدتان جعفدر نيدز در راسدتای      «سد»واژة  .(96-94: کهف ک.ر) است مشهور یأجو  و مأجو  سد یا هوالقرنين

 است: را به خود جلب کردهتوجه مولانا  ،، در تنسيق ابياتداستان اسکندر دلالت ضمني بر فرازهای مهمّ

‌سَدددد بهَدددر آیدددد پددديش ار قددداف کدددوه

 

 درد بدددر ندددورش طدددور کدددوه چدددوهم 

 (3096: 6 ، د1396 )مولوی،   

مولاندا  ، اساس نیا بر. شد مأجو  و أجو یمانع نفوه  نيآهن یصورت دیوار بهاسکندر،  سدّ ،شد چنانکه گفته

کدوه  ل نور حق را ندارد و چيز تاب تحمّ هيااین تعبير را در خدمت القای مفاهيم عرفاني درآورده و معتقد است 

 نند از نفوه نور حق جلوگيری کنند:توا قاف و دیوارهای آهنين نيز نمي

 او لددددبس غيددددر ز پددددرده بُدددددی گددددر

 

 دوتدددو کدددوه بددددی گدددر گشدددتي پددداره 

 شددددددی نافدددددذ دیوارهدددددا آهندددددين ز 

 

 زدی فدددن چددده حدددق ندددور بدددا تدددوبره 

 (3111-3110: 6 ، د1396 )مولوی،   

بسدتن   مداجرای سدد  ازنظر لووی، دو کوه را در ‌است که« کوه دوتو»دلالت ضمني دیگر در ابيات فوق، تعبير 

 کند. )بين الصدّفين( به ههن متبادر مي اسکندر

 

‌الشمس‌مطلعرفتن‌اسکندر‌به‌‌5ـ1ـ2ـ3

ای  ، سدفر بده ناحيده   الشدمس  هوالقرنين پس از عزیمت بده مودرب  سرگذشت  مهمّ وقایعیکي از  ،بنابر آیات قرآني

 ل نور خورشيد هيا پوششدي نداشدتند  مقابشود که در  مي رو روبهالشمس بود و در آنجا با افرادی  موسوم به مطلع

برداری عرفداني   آن بهره دادن این سفر به اسکندر، از نسبتضمن  است مولوی در دفتر دوم، گفتني .(90: کهفرک. )

خواهد تا همچون اسدکندر هوالقدرنين خدود را بده مطلدع       کرده است و از سالکان طریق حق و طالبان حقيقت مي

 رسديدن هيا ستر و حجابي، انوار خورشيد حقيقت را دریافت کنند. سالک پس از شمس حقيقي برسانند و بدون 
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 دیددار  از پدس  کده  جهت بدان بود او خواهد با الهي نور روشنایي و الهي جلال و شکوه برود جا هر»به این مقام 

 حتي و شود مي مشرق همانجا بياورد روی هرجا به که گشت خواهد فروزاني خورشيد خود حقيقي، شمس مطلع

 .(123 :1374 )پورخالقي، «گردند مي عاشق او مورب ها بر شرق

 اسددددکندری اگددددر آی شددددمس مطلددددع

 

 فددددری نيکددددو روی هرجددددا آن از بعددددد 

 شدددود مشدددرق روی هرجدددا آن از بعدددد 

 

 شدددود عاشدددق موربدددت بدددرهدددا  شدددرق 

 (46-45: 2 د ،1396 )مولوی،   

ی ضدمني در  هدا  دلالتتوان بخشي دیگر از  به اسکندر، مي نسبتمولانا  کمالي زمينه و شناخت نگاه با این پيش

جسم و جان پيامبران و اوليای حق و قدرت  بودن نورانيمولانا از  نيزداستان جعفر را دریافت. چون در این ابيات 

یدا هدر   های طور و قداف و   گوید و معتقد است آن نوری که کوه ایشان در دریافت نور تجلي پروردگار سخن مي

 پيدامبران  باریک و ظریف بدن در خود مطلق قدرت با خداوند» ،کند متلاشي ميخرد و عظمت دیگری را وجود با

)خوشدحال   «کندد  مدي  ندوراني  را جسمشدان  و دهدد  مي جای ،است شکننده و نازک شيشه همانند که حق اوليای و

را پيددا   شدمس حقيقدت   اندوار دریافدت   های کامل، تداب  انسان کالبدبه همين دليل است که  .(48: 1386 دستجردی،

عظمت و تابناکي ایدن   تابانند و روشنایي خورشيد و ستارگان دنيا در برابر آن را به عرش و افلاک بازميد و نکن مي

 شود: ای ندارد و فاني مي لوهنور الهي ج

 رجدددددال ابددددددان قددددددرت کمدددددال از

 

 احتمدددال چدددون بدددي ندددور انددددر یافدددت 

 ای هره برنتابدددددددد طدددددددورش آندددددددا 

 

 .ای.. قدددداروره از سددددازد جددددا قدددددرتش 

 (3099-3097: 6 ، د1396)مولوی،    

‌

 کوه‌قافاسکندر‌ذوالقرنین‌به‌‌رفتن‌6ـ1ـ2ـ3

او با کوه قاف است. کوهي عظيم، محيط به همه عالم و  رویارویيته در داستان هوالقرنين، از دیگر فرازهای برجس

: 1 ،  1376 ک. ابوالفتدوم رازی، ر) سوگند یاد کرده اسدت قاف بدان  ةسور یکآیة که خداوند در د سبز از جنس زمرّ

با تکيه بر متون پيش از خود و برای تبيين ایدن نکتده کده عظمدت حدق در بيدان        مولوی نيز در دفتر چهارم .(157

قداف کده جداني رازآشدنا دارد، بده       کدوه  ،یمثنو در پردازد. آید، به نقل داستان رفتن هوالقرنين به کوه قاف مي نمي

 گویدد  ی بدازمي ا تر است، شدمّه  آنچه بيانش سادهدهد و از اسرار عظمت و صنع الهي،  والقرنين پاسخ ميالات هسؤ
 .(3720-3711: 4، د 1396 مولوی، ک.ر)

کوه قاف، یکي دیگر از عناصر برجسته در داسدتان اسدکندر نيدز بهدره     ، مولانا از طالب ابي در داستان جعفر بن

تاب دریافت اندوار حدق را    که قرار داده است ميمخلوقات عظيازجمله  کنار کوه طورو این کوه را در است ده بر

را  طالدب يبدن اب  جعفدر  يطدورکل  بهاست که  ياتياب یبرا هیلا هیلا و يضمن يمعان یالقا موجب مرا نيهمو ندارند 

 :دکن  يمرهنمون  تيدو شخص نیا سةیو ههن خواننده را به مقا دهد يقرار م نيهوالقرن نأش هم

‌سددددبهدددر  آیدددد پددديش ار قددداف کدددوه

 

 درد... بدددر ندددورش طدددور کدددوه چدددو هدددم 

 نددور جددای زجدداجي و مشددکات گشددت 

 

 طدددور و قددداف آن ندددور ز درد همدددي کددده 
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 (3099و  3096: 6 ، دهمان)  

ه نيدز در  ایدن واژ و  د سداخته شدده  کدوه قداف از زمدرّ   ، یمثنوچنانکه گفته شد، در روایات کهن و نيز روایت 

 است: به کار رفتهداستان جعفر 

 بصدددر بدددردی چندددان آن رویدددش ندددور

 

 کددددر مددددار دیددددده دو از زمددددرّد کدددده 

 (3091 همان:)   

‌آیینة‌اسکندر‌7ـ1ـ2ـ3

های فرنگ از مسافت  آمد کشتي و رفتیافتن از اوضاع کشور و با خبرشدن از  اطلاعمشهور است که اسکندر برای 

نشستند و  ها اطراف آن مي بان بسيار بزرگ نصب کرده بود و دیده ای ای در اسکندریه آینه خيلي دور، بر فراز مناره

در   مينظدا  .(6-2: 1382 موسدوی، ) دادندد  خبدر مدي  ان دیدند بده نزدیکد   که در نور آینه دشمني را در دریا مي ميهنگا

 .(381 :1316نظامي، ک. ر) دهد سبت ميساختن و اختراع آینه را به اسکندر ن، شرفنامه

ولي آن را در  ؛بهره برده ، از بحث آینهنيز مولانا در راستای اشارات ضمني به داستان اسکندردر داستان جعفر 

ي اسما و صفات الهدي  یعني قلب انسان کامل را که محل تجلّ ؛نظر خود قرار داده استدّمخدمت مضامين عرفاني 

آنچه را آسمان و زمين از عهدده  است به آینه تشبيه کرده و این آینه از چنان وسعت و عظمتي برخوردار است که 

تواند با انعکاس نور حق و هدایت افراد،  ای مي یافته قبول آن برنيامدند، در خود جای داده است. چنين قلب صيقل

 پادشاهي و اقبال را نصيب اقشار مردم از وضيع تا رفيع بگرداند.

 ضددديف چدددو بگنجيددددم مدددؤمن دل در

 

 کيددف ز بددي چگوندده بددي و چددون ز بددي 

 تحدددت و فدددوق دل آن دلالدددي هبددد تدددا 

 

 بخدددت و هدددا پادشددداهي مدددن از یابدددد 

 مددددن خددددوبي از آیيندددده چنددددين بددددي 

 

 زمددددن ندددده و زمددددين ندددده برنتابددددد 

 تددداختيم تدددرحم اسدددپ کدددون دو بدددر 

 

 سددداختيم بدددر ای آیينددده عدددری  بدددس 

 عدددرس پنجددداه آینددده زیدددن دمدددي هدددر 

 

 مپدددرس شدددرحش ولدددي آیينددده بشدددنو 

 (3108-3104: 6د : 1396)مولوی،    

یافتن اشعة خورشيد  مرکزیتنمابودن، عظمت و بزرگي و نيز  گری، تمام بنابراین آینة اسکندری ازلحاظ هدایت

است و در ابيدات مولدوی نيدز      به بسيار مناسبي برای دل انسان کامل بوده مشبهٌ (6: 1382موسوی،  .رک)در کانون آن 

به دلالت ضمني ایدن تشدبيه، زیبدایي آن را دوچنددان     شده است. توجه   ها برای آن در نظر گرفته همة این ویژگي

 کند. مي

را در عناصدر برجسدتة داسدتان اسدکندر      خدود، اغلدبِ   ارشراف گستردةمولانا به مدد خيال قدرتمند و  بنابراین

 تصاویری مستحکم و زیبدا آفریدده اسدت.   در بيان مفاهيم عرفاني، و به کار برده  یمثنوتنسيق ابيات این بخش از 

 پدي درطور ضمني  به، طالب ابيبن  ر در روایت جعفرهای برجستة داستان اسکند فهلّبا قراردادن مؤ اوبر این،  علاوه

افدراد در ادوار مختلدف تکدرار     ةنوعيد حقيقت  فارغ از وجود ظاهری اشخاص، عرفاني است که القای این اندیشة

 در تصادفي و هدف بي تواند نمي، داستان یک مهم فرازهای با مرتبط واژگان از حجم این که است بدیهي .دشو  مي

 یهدا  نمونده  از چنانکده  اسدت  گفتندي  .دهدد  مي خبر هدفمند و آگاهانه طرحي از بلکه ؛باشد شده برده کار به متن
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مدتن   يوسدتگ يو پ مولاندا  اتید حکا در گذشدته  یهدا  داستان از یعناصر حضور د،یآ يبرم مقال نیا در شده مطرم

 کید  يمتند  هر» ،به قول رولان بارت رایز ؛است برانگيز تأمل زين تينامتنيازمنظر ب ،تایروا استقلال نيع در یمثنو

 یهدا  مدتن  دارندد؛  حضور آن در یيشناسا قابل شيکماب یها شکل با و ريّمتو سطوم در ها متن گرید است؛ نامتنيب

 «اسدت  شدده  متحدول  یهدا  قدول  نقدل  از دید جد بافدت  کید  يمتند  هر رامون؛يپ فرهنگ یها متن و نيشيپ فرهنگ

 يحضور ضمن ،اتیحکا ديولبازت در مولانا تيخلاق مهم یها از جنبه يکیگفت  توان يم .(162: ب1386 نامورمطلق،)

 دراسدت.   دهيدوچنددان بخشد   یا جلدوه  او اشدعار است که به  یمثنو اتيدر تار و پود اب نيشيفرهنگ پ یها لفهؤم

 و ديد تول امکدان  آن بده  بلکده  ،کند يم رها مح  ديتقل از را متن فقط نه تيّنامتنيب» :است معتقد بارت راستا نيهم

 (.159: 1390 ،همان) «بخشد يم زين را بودن خلّاق

 

‌گیری‌نتیجه‌ـ4

 بسدط دروني متن،  انسجام نظم وایجاد ایجاز،  در مولانا پنهانِ هنریِ شگردهای از یکي واژگان، ضمنيِ های دلالت

 دنبدال دارد.  بده را های مولاندا   فهم بهتر اندیشه ومشارکت فکری مخاطب متن،  پویایيِ واست  مفاهيم پيوند و معنا

و یيدد  أتمولوی را ة شد مطرم، واژگان انتخابي شاعر با فضای حاکم بر شعر او هماهنگ است و آرای همة اینهادر 

و معداني ضدمني   است  کرده  پذیر ، بررسيفتمانيشناختي گ را از دیدگاه نشانهمولانا  این امر، اشعار کند. تکميل مي

 هدای  نسدخه  اختلافامکان ارزیابي و توجيه  همچنين ،طریق این از در سطوم مختلف استنباط کرد. توان يمرا آن 

 بهتدر  «سَدد  بهَدر » یدا  «بِهرِسَدد » و «ساله هزاران ششصد» یا «ساله هزاران چندین» مانند ها واژه برخي درباب یمثنو

 .دشو  ميفراهم 

بحث و نيدز سدایر    معنایيزمينة  مانندبه همراه قرایني  نشيني در محور هم آیي و تناسب برخي واژگان باهمگاه 

با توجه به معندای   ،. بر این اساسدشو ميهای ضمني رهنمون  ، مخاطب را به دلالتیمثنو آرا و عقاید مولوی در

، «گداو »سدامری،   بدر مداجرای گوسدالة   « گوساله»و « زارششصد ه» ،«زاهد»واژگان  ابيات و موضوع کلام، ظاهریِ

از  المبيت و حراست و اسدتتار الهدي   ليله ماجرایبر « غار»و « یار»پرستي قوم موسي،  بر گوساله« خدا»و « گوساله»

و معندایي   اسرائيل دلالدت دارندد   بر ماجرای گاو زرد بني« زرد»و « سرخ» ،«رنگ»، «گاو»، حضرت رسول و ابوبکر

 کنند. ضمني را نيز به بيت تزریق مي

 تنسديق  خددمت  در ،دارد اشتراکاتي با موضوع سخن اوشکلي  را که به فرازهای مهم داستاني مشهور گاه مولانا

 اغلب اشتراک لودوی دارندد و   ها نشانهو هرچند این  دهد يمود قرار خ تصاویر پردازش و واژگان گزینش و ابيات

 تداعي مخاطب برای را دیگر مشابه داستان ،با هم در تناسبِند، ا نظر کارکرد یا مصداق متفاوتاز در ابيات متوالي

 و حدق  اوليدای  از ای نمونده  ،یمثندو  او در .شود مي دیده طالب ابيبن  در داستان جعفر ،این دلالت نمونة .دنکن مي

و  ثبدات قددم ویدژه برخدوردار اسدت     الهدي و قددرت و   یيدد  أتاز ، حق در فنای سبب به که است کامل های انسان

همچون اسکندر هوالقدرنين، یکدي دیگدر از مظداهر     ، در نظرگاه مولوی براساس اندیشة تکرار حقيقت نوعية افراد،

جدا ندور    همده همچون آفتداب بده    ،حقيقت شمس مطلع کند که پس از راهيابي به جلوه مي یمثنوانسان کامل در 

خاطر او، ساختن سدّ  جمعيّت، کامي به داستان اسکندر نظير تشنه مربوطن و تعابير مولانا با الهام از واژگا د.تابان يم

ینه مطلع شمس، ساختن آیابي به  هدین آن، تسخير شرق و غرب عالم، را، کوه قاف و جنس زمرّبين دو کوه آهنين
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بدرداری   و گداه از آن تعدابير، بهدره    دهید آفر طالب ابيبن  داستان جعفر در زیبایي یهاتصویر و متنوع مضامين ،و...

 .است  عرفاني کرده

 

‌نوشت‌یپ

 هکر شده است. اتيشمارة اب ،یمعنو یمثنوبه کتاب  قيارجاع دق یبرا .1

 

‌منابع
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